
MOSDÓK - WASHBASINS

szerelési utasítás iNstallatiON iNstruCtiONs
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Comfort 
900x490

Swing 
600x350

natural 
800x450

Comfort Duo 
1200x490

natural Duo 
1200x450

natural 
500x450
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flat 
600x460

flat Duo 
1200x460

Clear wall 
800x400

flat 
900x460

rainbow mini 
400x220

Clear wall 
1000x400
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HU - Karbantartás - a műanyagok karbantartását szokásos háztartási tisztítószerekkel puha textildarabbal történő törlésével 
végezzük. Kerüljük csiszolópaszta, hígítószerek, aceton, tisztító és klórtartalmú fertőtlenítőszerek alkalmazását. A gyártócég 
nem vállal felelősséget a termék helytelen használatból, összeállításból vagy tisztításából eredő megkárosodásokért. Gyártócég 
fenntartja termékinnovációs jogát. A jótállási idő az eladás napját követő 24 hónap.
Gyártócég: RAVAK CLEANER készítményeket üvegfelületekre, zuhanykabinok részeire, zománcozott és  akrilkádakra,  mosdókra 
és csaptelepekre javasolja, azok régebbi eredetű és nehezen eltávolítható szennyeződéseihez; a RAVAK  DESINFEKTANT 
pedig speciális készítménye, amely különleges antibakteriális és penészellenes hatású.

GB - MAINTENANCE - Clean the plastic parts with a cloth and mild detergent. Never use any abrasive pastes, dissolvents, ace-
tone or detergents and desinfectants, that contain chlorine. The manufacturer accepts no liability for any type of use or care other 
than those contained in these instructions. The manufacturer reserves the right to introduce technical changes without notice. The 
guarantee is 24 months from the date of sale. For further information about assembly, use, and care contact your local dealer.
The manufacturer recommends: RAVAK CLEANER - works to remove old and dried-on debris from glass surfaces, show-
er frames, enamel and acrylic bathtubs, washbasins and water taps; RAVAK DISINFECTANT - is a special preparation with 
 considerable anti-bacterial and anti-fungal effects.
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HU

GB
In order to secure the correct functioning, the product may be fitted only to solid walls of bathrooms made of full bricks or concrete for which the enclosed wall plugs with 
screws are designed. When installing on the specific materials of the walls (porous concrete, hollow bricks or plasterboard) it is necessary to reinforce the place where 
the washbowl is positioned, by the structure with the sufficient load carrying capacity and use the corresponding wall plugs and screws.

A termék helyes működése csak akkor biztosított, ha szilárd, tömör téglából vagy betonból épült fürdőszobafalra szerelik, mellékelve vannak az ehhez szükséges 
dübelek és csavarok. Speciális építőanyagokból készült falra történő felszerelésnél (porobeton, üreges tégla vagy gipszkarton) már falazás közben ki kell merevíteni a 
mosdó tervezett helyét egy megfelelő teherbírású szerkezettel, és az ennek megfelelő csavarokat és dübeleket kell alkalmazni.

L: lásd furattávolságok a műszaki rajzokon Elválasztóanyag, például kenőszappan
Separator, e. g. liquid soap

Fehér cement
White cement

max. 5 Nm

max. 1 Nm
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raVaK a.s., Obecnická 285, 261 01 Příbram I 
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111 fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com
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Výrobce si vyhrazuje právo změny ceny, technických parametrů, či dalších skutečností bez předchozího upozornění a nenese odpovědnost za tiskové chyby.

raVaK a.s., Obecnická 285, 261 01 Příbram I, ČR
tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278. e-mail: info@ravak.cz, web: www.ravak.cz

raVaK slOVaKia spol. s r.o., Einsteinová 11, 851 01 Bratislava
tel.: +421 2 / 444 550 01, fax: +421 2 / 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, web: www.ravak.sk

raVaK POlsKa s.a., Kałęczyn 2B,, ul. Radziejowicka 124, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, web: www.ravak.pl

raVaK Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet  királyné útja 125, HUNGARY
tel.: 06 (1) 223 13 15, 06 (1) 223 13 16, fax: 06 (1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, web: www.ravak.hu

ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55, e-mail: info@ravak.de, web: www.ravak.de

raVaK a.s., Representative Office in Ukraine, 21 Dniprovska Naberezhna str., 2nd floor, 02081, Kyiv, Ukraine
tel.: 00380 44 2203232, 00380 44 3605200, fax: 00380 44 2204343, e-mail: ravak@ravak.kiev.ua, web: www.ravak.ua

OOO raVaK ru, ul. Staropetrovskiy pr. 7A, Moskva 125 130, 
tel./fax: 007 495 710 82 23, 007 495 450 12 77, e-mail: ravak@inbox.ru, web: www.ravak.com

raVaK a.s., 
Obecnická 285, 261 01 Příbram I

Czech republic
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osobní hygiena

V.004

- 4 -


